
Vi starter med sprog, vi ikke kender og tilføjer 1 sprog ad gangen. Før I begynder, skal I klippe arkene over  
langs de stiplede linjer og begynde øvelsen med at kigge på sprog 1, herefter sprog 2 osv.

OPGAVER
1. sprog: find alle de ord, du kan gætte betydningen af – lav en ordliste

2. sprog: tilføj alle de ord, du nu kan gætte – sammenlign ordene fra 1. og 2. sprog

3. sprog: tilføj alle de ord, du nu kan gætte – sammenlign ordene fra 1., 2. og 3. sprog

4. sprog: tilføj alle de ord, du nu kan gætte – sammenlign ordene fra 1., 2., 3. og 4 sprog

5. sprog: dansk. Når du sammenligner med den danske version, kan du så finde endnu flere genkendelige ord? 

6. �Er der nogen ord, der stadig er uigennemskuelige?  
Kan I vurdere, hvilken type ord, det er? (evt. grammatiske ord, fx præpositioner)

7. Kan I afgøre, hvilke sprog der er tale om?

8. Ved I, eller kan I regne ud, hvor teksten kommer fra?

ELEVARK 5 
Den sproglige detektiv – hvad kan du forstå?
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SPROG 1

Toate fiinţele umane se nasc libere şi egale în demnitate şi în drepturi. Ele înzestraţe cu raţiune şi conştiinţă şi trebuie să  
se comporte unii faţă de altele în spiritul fraternităţii.

Fiecare om se poate prevala de toate drepturile şi libertăţile proclamate în prezenta Declaraţie fără nici un fel de deosebire 
ca, de pildă, deosebirea de rasă, culoare, sex, limbă, religie, opinie politică sau orice altă opinie, de origine naţională sau 
socială, avere, naştere sau orice alte împrejurări. În afară de aceasta, nu se va face nici o deosebire după statutul politic, 
juridic sau internaţional al ţării sau al teritoriului de care ţine o persoană, fie că această ţară sau teritoriu sînt independente, 
sub tutelă, neautonome sau supuse vreunei alte limitări a suveranităte

SPROG 2

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de raison et de conscience et doivent 
agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité.

Chacun peut se prévaloir de tous les droits et de toutes les libertés proclamés dans la présente Déclaration, sans distinction 
aucune, notamment de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, d’opinion politique ou de toute autre opinion, 
d’origine nationale ou sociale, de fortune, de naissance ou de toute autre situation. De plus, il ne sera fait aucune distinction 
fondée sur le statut politique, juridique ou international du pays ou du territoire dont une personne est ressortissante, que  
ce pays ou territoire soit indépendant, sous tutelle, non autonome ou soumis à une limitation quelconque de souveraineté.

SPROG 3

Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, dotados como están de razón y conciencia,  
deben comportarse fraternalmente los unos con los otros.

Toda persona tiene los derechos y libertades proclamados en esta Declaración, sin distinción alguna de raza, color, sexo, 
idioma, religión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o 
cualquier otra condición. Además, no se hará distinción alguna fundada en la condición política, jurídica o internacional 
del país o territorio de cuya jurisdicción dependa una persona, tanto si se trata de un país independiente, como de un 
territorio bajo administración fiduciaria, no autónomo o sometido a cualquier otra limitación de soberanía.
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SPROG 4

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and should  
act towards one another in a spirit of brotherhood.

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any kind, such as 
race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status. 
Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of the country  
or territory to which a person belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any other limitation  
of sovereignty.

SPROG 5

Alle mennesker er født frie og lige i værdighed og rettigheder. De er udstyret med fornuft og samvittighed, og de bør  
handle mod hverandre i en broderskabets ånd.

Enhver har krav på alle de rettigheder og friheder, som nævnes i denne erklæring, uden forskelsbehandling af nogen art, 
f.eks. på grund af race, farve, køn, sprog, religion, politisk eller anden anskuelse, national eller social oprindelse, formue
forhold, fødsel eller anden samfundsmæssig stilling. Der skal heller ikke gøres nogen forskel på grund af det lands eller 
områdes jurisdiktionsforhold eller politiske eller internationale stilling, til hvilket en person hører, hvad enten dette 
område er uafhængigt, under formynderskab eller er et ikke selvstyrende område, eller dets suverænitet på anden  
måde er begrænset.
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